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Let's Look at Art!

The Hay Wain

Class

No.

Name

Title: The Hay Wain

Artist: John Constable (1776–1837)

Year: 1821

Medium: Oil on canvas

Museum: The National Gallery, London

1 Find it! 絵の中から見つけて、○でかこもう。

☐ The hay wain

☐ Willy Lott's cottage

☐ The dog on the bank

☐ Summer clouds

2 First look 最初に見たときの感想を書こう。

When I first saw this painting, I felt ______________ because ______________________.

Three colors I can see: ①__________ ②__________ ③__________

3 Words — Match them. 英語と日本語を線で結ぼう。

1. wagon ●

2. shallow ●

3. cottage ●

4. meadow ●

a. ●  荷車

b. ●  浅い

c. ●  田舎の小さな家

d. ●  牧草地
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The Hay Wain
Class

No.

Name

4 Fill in the blanks. 下の箱から選んで、（ ）に入れよう。形を変えるものもあります。

shallow　/　wagon　/　meadow　/　cottage

1. Horses pull the  through the water.

2. The river is  here.

3. A small  stands by the river.

4. People are working in the sunny .

5 Read and answer — True or False? 英文を読んで、正しければ T、ちがえば F。

It is a summer noon by the River Stour in Suffolk, eastern England. An empty hay wagon, pulled by

horses, is crossing the shallow river. On the left is a small farmhouse. Far away on the right, people are

cutting hay in a sunny meadow. This is the countryside Constable had known since he was a child.

1. This painting sold for a high price at its first exhibition. T / F

2. The house on the left still exists today. T / F

6 Quiz — Choose the best answer. 正しいものを選ぼう。

Where did Constable win a gold medal in 1824 with this painting?

A. London

B. Rome

C. Paris

D. New York
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The Hay Wain
Class

No.

Name

7 Put the words in order. 語を正しく並べかえて、文を書こう。

1. in / sunny / a / the / people / hay / field / are / cutting / In / distance, .

2. in / day / a / This / the / countryside / is / summer / sunny .

8 Complete the description. 箱の語を（1）〜（4）に入れて、絵の説明を完成させよう。

standing　/　fields　/　house　/　green

This is a sunny summer day in the countryside. On the left, there is a small (1)  and some

tall trees. In the middle, horses are pulling a wooden cart through a river. A dog is (2)  on

the bank. In the distance, there are (3) (4) .

9 Describe the painting in English. この絵を英語で説明しよう（3文以上）。

Useful phrase: in the distance — e.g. In the distance, people are cutting hay in a sunny field.

There is … / There are … / In the foreground … / In the background … / On the left (right) … / I can see

… / It looks …

10 Think & Talk 考えて、ペアやグループで話し合おう。

Why do you think people in Britain love this ordinary country scene so much?

If you painted your own hometown, what would you put in the picture?

© 原田英語 Harada Eigo｜原田英語の超絶名画ミュージアム

www.haradaeigo.com/museum/

授業・家庭学習でご自由にコピーしてお使いください｜画像：Public domain

（Wikimedia Commons）



原田英語の超絶名画ミュージアム ART  ×  ENGL I SH  WORKSHEET  解答・解説編

Answers & Notes

The Hay Wain　干し草車（ジョン・コンスタブル・1821）

Class

No.

Name

1 Find it!

The hay wain＝干し草車／Willy Lott's cottage＝ウィリー・ロ

ットの家／The dog on the bank＝岸の犬／Summer clouds＝

夏の雲

2 First look

自由に書けたら正解。I felt calm / surprised / happy … などの

形容詞を使おう。

3 Words

1–a（wagon＝荷車）　2–b（shallow＝浅い）　3–c（cottage

＝田舎の小さな家）　4–d（meadow＝牧草地）

4 Fill in the blanks

1. wagon　Horses pull the wagon through the water.

馬が水の中で荷車を引いています。

2. shallow　The river is shallow here.

ここは川が浅くなっています。

3. cottage　A small cottage stands by the river.

川のそばに小さな家が建っています。

4. meadow　People are working in the sunny meadow.

日の当たる牧草地で人々が働いています。

5 Read — T / F

【本文の訳】イギリス東部サフォーク州、ストゥール川のほ

とりの夏の昼。空の荷車（干し草車）が馬に引かれて浅い川

を渡っています。左には小さな農家、右奥には日の光をあび

た牧草地で干し草を刈る人々。画家コンスタブルが子どもの

ころから知っていた、ふるさとの景色です。

1. F　この絵は、最初の展覧会ですぐに高い値段で売れた。

解説：1821年のロイヤル・アカデミー展では買い手がつき

ませんでした。

2. T　左に描かれた家は、今も残っている。

解説：ウィリー・ロットの家はほぼそのまま残っていま

す。ただし絵の木々は今はありません。

6 Quiz

C　問：この絵を出品して、コンスタブルが1824年に金メダル

を受けたのはどこ？

選択肢：A ロンドン／B ローマ／C パリ／D ニューヨーク

解説：イギリスでは売れませんでしたが、パリのサロンで国

王から金メダルを受けました。

7 Put the words in order

1. In the distance, people are cutting hay in a sunny field.

遠くでは、人々が日の当たる畑で干し草を刈っていま

す。

2. This is a sunny summer day in the countryside.

これは田舎の晴れた夏の日です。

💡 in the distance（遠くに）：in the distance は「遠く

に」。風景画で、手前・奥に加えて使えるとぐっと英語らし

くなります。

8 Complete the description

(1) house　(2) standing　(3) green　(4) fields

9 Describe（模範解答）

This is a sunny summer day in the countryside. On the left,

there is a small house and some tall trees. In the middle, horses

are pulling a wooden cart through a river. A dog is standing on

the bank. In the distance, there are green fields.

これは田舎の晴れた夏の日です。左には、小さな家と背の高

い木々があります。中央では、馬が木の荷車を引いて川を渡

っています。犬が岸に立っています。遠くには緑の畑が広が

っています。

10 Think & Talk（問いの訳）

1. Why do you think people in Britain love this ordinary

country scene so much?

イギリスの人々はなぜ、このふつうの田舎の景色をこれ

ほど愛しているのだと思いますか？

2. If you painted your own hometown, what would you put

in the picture?

自分のふるさとを描くとしたら、絵に何を入れますか？

正解のない問いです。理由をつけて話せたら◎。

Fun Fact（訳）

金メダルが額縁にはめこまれている 1824年のパリのサロン

で、この絵を中心とする出品作により、コンスタブルは国王

シャルル10世から金メダルを受けました。そのメダルの複製

が、今も額縁にはめこまれています。ドラクロワたちフラン

スの画家も大きな刺激を受けました。
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